
 

 

ਧਨਾਸਰੀ ਫਾਣੀ ਬਗਤ ਨਾਭਦ੃ਵ ਜੀ ਕੀ  
Dhanaasaree, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗਹਰੀ ਕਤਰ ਕ੄ ਨੀਵ ਖੁਦਾਈ ਊ਩ਤਰ ਭੰਡ਩ ਛਾ਋ ॥ 
They dig deep foundations, and build lofty palaces. 

ਭਾਰਕੰਡ੃ ਤ੃ ਕ੅ ਅਤਧਕਾਈ ਤਜਤਨ ਤਤਰਣ ਧਤਰ ਭੂੰਡ ਫਲਾ਋ ॥੧॥ 
Can anyone live longer than Markanda, who passed his days with only a 
handful of straw upon his head? ||1|| 

ਹਭਰ੅ ਕਰਤਾ ਰਾਭੁ ਸਨ੃ਹੀ ॥ 
The Creator Lord is our only friend. 

ਕਾਹ੃ ਰ੃ ਨਰ ਗਰਫੁ ਕਰਤ ਹਹੁ ਤਫਨਤਸ ਜਾਇ ਝੂਠੀ ਦ੃ਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O man, why are you so proud? This body is only temporary - it shall pass 
away. ||1||Pause|| 

ਭ੃ਰੀ ਭ੃ਰੀ ਕ੄ਰਉ ਕਰਤ੃ ਦੁਰਜ੅ਧਨ ਸ੃ ਬਾਈ ॥ 
The Kaurvas, who had brothers like Duryodhan, used to proclaim, "This is 
ours! This is ours!" 

ਫਾਰਹ ਜ੅ਜਨ ਛਤੁ ਚਲ੄ ਥਾ ਦ੃ਹੀ ਤਗਰਝਨ ਖਾਈ ॥੨॥ 
Their royal procession extended over sixty miles, and yet their bodies were 
eaten by vultures. ||2|| 

ਸਰਫ ਸ੅ੁਇਨ ਕੀ ਲੰਕਾ ਹ੅ਤੀ ਰਾਵਨ ਸ੃ ਅਤਧਕਾਈ ॥ 
Sri Lanka was totally rich with gold; was anyone greater than its ruler 
Raavan? 

ਕਹਾ ਬਇਓ ਦਤਰ ਫਾਂਧ੃ ਹਾਥੀ ਤਖਨ ਭਤਹ ਬਈ ਩ਰਾਈ ॥੩॥ 
What happened to the elephants, tethered at his gate? In an instant, it all 
belonged to someone else. ||3|| 

ਦੁਰਫਾਸਾ ਤਸਉ ਕਰਤ ਠਗਉਰੀ ਜਾਦਵ ਋ ਪਲ ਩ਾ਋ ॥ 
The Yaadvas deceived Durbaasaa, and received their rewards. 



 

 

ਤਿ਩ਾ ਕਰੀ ਜਨ ਅ਩ੁਨ੃ ਊ਩ਰ ਨਾਭਦ੃ਉ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾ਋ ॥੪॥੧॥ 
The Lord has shown mercy to His humble servant, and now Naam Dayv sings 
the Glorious Praises of the Lord. ||4||1|| 

 


